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וַיְבָרֶ֣ך1ְ
Và–ban–phước
H1288

ים אֱלֹהִ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

נֹ֖חַ
Nô-ê
H5146

וְאֶת־
và
H0853

בָּנָי֑ו
các–con–trai–ông,

וַיֹּ֧אמֶר
và–phán
H0559

לָהֶ֛ם
cùng–ho�,

פְּר֥וּ
Hãy–sinh–sản
H6509

וּרְב֖וּ
và–thêm–nhiều

וּמִלְא֥וּ
và–làm–đầy
H4390

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
đất.
H0776

Ðức Chúa Trời ban phước cho Nô-ê cùng các con trai người, mà phán rằng: Hãy sanh sản, thêm nhiều, làm cho 
đầy dẫy trên mặt đất.

וּמוֹרַאֲכֶם2֤
Và–sự–kinh–sợ–các–ngươi

וְחִתְּכֶם֙
và–sự–khinh–hãi–các–ngươi

הְיֶ֔ה יִֽ
sẽ–ở–trên
H1961

עַל֚
trên

כָּל־
mo�i
H3605

חַיַּ֣ת
thú–rừng

רֶץ הָאָ֔
trên–đất,
H0776

וְעַ֖ל
và–trên

כָּל־
mo�i
H3605

ע֣וֹף
loài–chim
H5775

הַשָּׁמָיִ֑ם
trên–trời;
H8064

֩ בְּכֹל
trên–mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֨
loài–mà

שׂ תִּרְמֹ֧
bò–trên
H7430

אֲדָמָ֛ה הָֽ
đất,
H0127

וּֽבְכָל־
và–trên–mo�i
H3605

דְּגֵי֥
loài–cá
H1709

הַיָּ֖ם
biển;
H3220

בְּיֶדְכֶ֥ם
trong–tay–các–ngươi
H3027

נוּ׃ נִתָּֽ
chúng–được–giao.
H5414

Các loài vật ở trên đất, các loài chim trời, và các vật hành động trên đất, cùng các cá biển, đều sẽ kinh khủng 
ngươi và bi � phú vào tay ngươi.

כָּל־3
Mo�i
H3605

רֶמֶ֙שׂ֙
loài–bò–sát
H7431

ר אֲשֶׁ֣
mà

הוּא־
nó
H1931

י חַ֔
sống,

לָכֶ֥ם
cho–các–ngươi

יִהְיֶה֖
sẽ–là
H1961

לְאָכְלָה֑
để–ăn;
H0402

כְּיֶרֶ֣ק
như–rau
H3418

שֶׂב עֵ֔
xanh,
H6212

תִּי נָתַ֥
Ta–đã–ban–cho
H5414

לָכֶ֖ם
các–ngươi

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ל׃ כֹּֽ
tất–cả.
H3605

Phàm vật chi hành động và có sự sống thì dùng làm đồ ăn cho các ngươi. Ta cho mo�i vật đó như ta đã cho thứ cỏ 
xanh.

אַךְ־4
Nhưng
H0389

ר בָּשָׂ֕
thi �t
H1320

בְּנַפְשׁ֥וֹ
với–linh–hồn–nó,
H5315

דָמ֖וֹ
tức–là–huyết–nó,
H1818

א ֹ֥ ל
không
H3808

לוּ׃ תאֹכֵֽ
các–ngươi–được–ăn.
H0398

Song các ngươi không nên ăn thi �t còn hồn sống, nghĩa là có máu.

ך5ְ וְאַ֨
Và–chắc–chắn
H0389

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

דִּמְכֶם֤
huyết–các–ngươi
H1818

ׁתֵיכֶם֙ לְנַפְשֹֽ
cho–mạng–sống–các–ngươi
H5315

שׁ אֶדְרֹ֔
Ta–sẽ–đòi;
H1875

מִיַּ֥ד
từ–tay
H3027

כָּל־
mo�i
H3605

חַיָּ֖ה
thú–vật

נּוּ אֶדְרְשֶׁ֑
Ta–sẽ–đòi–nó;
H1875

וּמִיַּ֣ד
và–từ–tay
H3027

ם אָדָ֗ הָֽ
loài–người,
H0120

מִיַּד֙
từ–tay
H3027

אִ֣ישׁ
mỗi–người
H0376

יו אָחִ֔
anh–em–mình,
H0251

שׁ אֶדְרֹ֖
Ta–sẽ–đòi
H1875

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

נֶפֶ֥שׁ
mạng–sống
H5315

ם׃ אָדָֽ הָֽ
loài–người.
H0120
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Quả thật, ta sẽ đòi máu của sự sống ngươi lại, hoặc nơi các loài thú vật, hoặc nơi tay người, hoặc nơi tay của anh 
em người.

שֹׁפֵך6ְ֙
Ai–đổ
H8210

ם דַּ֣
huyết
H1818

ם אָדָ֔ הָֽ
loài–người,
H0120

ם אָדָ֖ בָּֽ
bởi–loài–người
H0120

דָּמ֣וֹ
huyết–nó
H1818

יִשָּׁפֵךְ֑
sẽ–bi �–đổ;
H8210

כִּ֚י
vì

בְּצֶלֶ֣ם
theo–hình–ảnh
H6754

ים אֱלֹהִ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

ה עָשָׂ֖
đã–tạo–nên

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ם׃ הָאָדָֽ
loài–người.
H0120

Hễ kẻ nào làm đổ máu người, thì sẽ bi � người khác làm đổ máu lại; vì Ðức Chúa Trời làm nên người như hình của 
Ngài.

ם7 וְאַתֶּ֖
Và–các–ngươi,

פְּר֣וּ
hãy–sinh–sản
H6509

וּרְב֑וּ
và–thêm–nhiều;

שִׁרְצ֥וּ
hãy–sinh–sôi
H8317

רֶץ בָאָ֖
trên–đất
H0776

וּרְבוּ־
và–thêm–nhiều

הּ׃ בָֽ
trên–đó.

ס
(ký–hiệu)

Vậy, các ngươi hãy sanh sản, thêm nhiều, và làm cho đầy dẫy trên mặt đất.

וַיֹּ֤אמֶר8
Và–phán
H0559

אֱלֹהִים֙
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֶל־
cùng
H0413

חַ נֹ֔
Nô-ê
H5146

וְאֶל־
và–cùng
H0413

בָּנָי֥ו
các–con–trai–ông

אִתּ֖וֹ
cùng–ông
H0854

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng:
H0559

Ðức Chúa Trời cũng phán cùng Nô-ê và các con trai người rằng:

י9 וַאֲנִ֕
Và–Ta,
H0589

הִנְנִ֥י
nầy–Ta
H2009

ים מֵקִ֛
sẽ–lập

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

י בְּרִיתִ֖
giao–ước–Ta
H1285

אִתְּכֶם֑
với–các–ngươi
H0854

ת־ וְאֶֽ
và–với
H0854

זַרְעֲכֶ֖ם
dòng–dõi–các–ngươi
H2233

ם׃ חֲרֵיכֶֽ אַֽ
sau–các–ngươi,

Còn phần ta đây, ta lập giao ước cùng các ngươi, cùng dòng dõi các ngươi,

ת10 וְאֵ֨
và–với
H0854

כָּל־
mo�i
H3605

נֶפֶ֤שׁ
sinh–vật
H5315

חַיָּה֙ הַֽ
sống

ר אֲשֶׁ֣
mà

ם אִתְּכֶ֔
cùng–các–ngươi:
H0854

בָּע֧וֹף
trong–loài–chim,
H5775

בַּבְּהֵמָ֛ה
trong–loài–vật,
H0929

וּֽבְכָל־
và–trong–mo�i
H3605

חַיַּ֥ת
thú–rừng

רֶץ הָאָ֖
trên–đất
H0776

אִתְּכֶם֑
cùng–các–ngươi;
H0854

֙ מִכֹּל
từ–mo�i
H3605

יֹצְאֵי֣
những–con–ra–khỏi
H3318

ה הַתֵּבָ֔
chiếc–tàu,
H8392

ל לְכֹ֖
đến–mo�i
H3605

חַיַּ֥ת
thú–rừng

רֶץ׃ הָאָֽ
trên–đất.
H0776

và cùng mo�i vật sống ở với ngươi, nào loài chim, nào súc vật, nào loài thú ở trên đất, tức là các loài ở trong tàu ra, 
cho đến các loài vật ở trên đất.

י11 וַהֲקִמֹתִ֤
Và–Ta–sẽ–lập

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

֙ בְּרִיתִי
giao–ước–Ta
H1285

ם אִתְּכֶ֔
với–các–ngươi;
H0854

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

יִכָּרֵ֧ת
bi �–diệt
H3772

כָּל־
mo�i
H3605

ר בָּשָׂ֛
xác–thi �t
H1320

ע֖וֹד
nữa
H5750

י מִמֵּ֣
bởi–nước
H4325

הַמַּבּ֑וּל
nước–lu�t;
H3999

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

יִהְיֶה֥
còn
H1961

ע֛וֹד
nữa
H5750

מַבּ֖וּל
nước–lu�t
H3999

לְשַׁחֵ֥ת
để–hủy–diệt
H7843

רֶץ׃ הָאָֽ
đất.
H0776
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Vậy, ta lập giao ước cùng các ngươi, và các loài xác thi �t chẳng bao giờ lại bi � nước lu�t hủy diệt, và cũng chẳng có 
nước lu�t để hủy hoại đất nữa.

וַיֹּ֣אמֶר12
Và–phán
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Đức–Chúa–Trời,
H0430

ֹ֤את ז
Đây–là
H2063

אֽוֹת־
dấu–hiệu
H0226

הַבְּרִית֙
giao–ước
H1285

אֲשֶׁר־
mà

אֲנִי֣
Ta
H0589

ן נֹתֵ֗
ban–cho,
H5414

֙ בֵּינִי
giữa–Ta
H0996

ם וּבֵי֣נֵיכֶ֔
và–giữa–các–ngươi,
H0996

וּבֵ֛ין
và–giữa
H0996

כָּל־
mo�i
H3605

נֶפֶ֥שׁ
sinh–vật
H5315

חַיָּ֖ה
sống

ר אֲשֶׁ֣
mà

אִתְּכֶם֑
cùng–các–ngươi,
H0854

ת לְדֹרֹ֖
cho–các–đời
H1755

ם׃ עוֹלָֽ
mãi–mãi:
H5769

Ðức Chúa Trời lại phán rằng: Ðây là dấu chỉ về sự giao ước mà ta lập cùng các ngươi, cùng hết thảy vật sống ở với 
các ngươi, trải qua các đời mãi mãi.

אֶת־13
(đối–tượng)
H0853

י קַשְׁתִּ֕
cầu–vồng–Ta,
H7198

תִּי נָתַ֖
Ta–đặt
H5414

עָנָן֑ בֶּֽ
trong–mây;
H6051

יְתָה֙ וְהָֽ
và–nó–sẽ–là
H1961

לְא֣וֹת
dấu–hiệu
H0226

ית בְּרִ֔
giao–ước
H1285

בֵּינִ֖י
giữa–Ta
H0996

ין וּבֵ֥
và–giữa
H0996

רֶץ׃ הָאָֽ
đất.
H0776

Ta đặt mống của ta trên từng mây, dùng làm dấu chỉ sự giao ước của ta với đất.

וְהָיָ֕ה14
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

נְנִ֥י בְּעַֽ
khi–Ta–đem

עָנָן֖
mây
H6051

עַל־
trên

הָאָרֶ֑ץ
đất,
H0776

ה וְנִרְאֲתָ֥
và–hiện–ra
H7200

שֶׁת הַקֶּ֖
cầu–vồng
H7198

בֶּעָנָֽן׃
trong–mây,
H6051

Phàm lúc nào ta góp các đám mây trên mặt đất và phàm mống mo�c trên từng mây,

י15 וְזָכַרְתִּ֣
và–Ta–sẽ–nhớ
H2142

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

י בְּרִיתִ֗
giao–ước–Ta
H1285

ר אֲשֶׁ֤
mà

֙ בֵּינִי
giữa–Ta
H0996

ם וּבֵי֣נֵיכֶ֔
và–giữa–các–ngươi,
H0996

וּבֵ֛ין
và–giữa
H0996

כָּל־
mo�i
H3605

נֶפֶ֥שׁ
sinh–vật
H5315

חַיָּ֖ה
sống

בְּכָל־
trong–mo�i
H3605

ר בָּשָׂ֑
xác–thi �t;
H1320

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

הְיֶ֨ה יִֽ
còn
H1961

ע֤וֹד
nữa
H5750

הַמַּיִ֙ם֙
nước
H4325

לְמַבּ֔וּל
thành–nước–lu�t
H3999

לְשַׁחֵ֖ת
để–hủy–diệt
H7843

כָּל־
mo�i
H3605

ׂר׃ בָּשָֽ
xác–thi �t.
H1320

thì ta sẽ nhớ lại sự giao ước của ta đã lập cùng các ngươi, và cùng các loài xác thi �t có sự sống, thì nước chẳng 
bao giờ lại trở nên lu�t mà hủy diệt các loài xác thi �t nữa.

ה16 וְהָיְתָ֥
Và–sẽ–ở
H1961

שֶׁת הַקֶּ֖
cầu–vồng
H7198

עָנָן֑ בֶּֽ
trong–mây;
H6051

יהָ וּרְאִיתִ֗
và–Ta–sẽ–nhìn–nó
H7200

לִזְכֹּר֙
để–nhớ
H2142

ית בְּרִ֣
giao–ước
H1285

ם עוֹלָ֔
đời–đời,
H5769

ין בֵּ֣
giữa
H0996

ים אֱלֹהִ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

֙ וּבֵין
và–giữa
H0996

כָּל־
mo�i
H3605

נֶפֶ֣שׁ
sinh–vật
H5315

חַיָּ֔ה
sống,

בְּכָל־
trong–mo�i
H3605

ר בָּשָׂ֖
xác–thi �t
H1320

ר אֲשֶׁ֥
mà

עַל־
trên

רֶץ׃ הָאָֽ
đất.
H0776

Vậy, cái mống sẽ ở trên mây, ta nhìn xem nó đặng nhớ lại sự giao ước đời đời của Ðức Chúa Trời cùng các loài xác 
thi �t có sự sống ở trên đất.
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וַיֹּ֥אמֶר17
Và–phán
H0559

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֶל־
cùng
H0413

נֹ֑חַ
Nô-ê,
H5146

ֹ֤את ז
Đây–là
H2063

אֽוֹת־
dấu–hiệu
H0226

הַבְּרִית֙
giao–ước
H1285

ר אֲשֶׁ֣
mà

תִי הֲקִמֹ֔
Ta–đã–lập

י בֵּינִ֕
giữa–Ta
H0996

ין וּבֵ֥
và–giữa
H0996

כָּל־
mo�i
H3605

ר בָּשָׂ֖
xác–thi �t
H1320

ר אֲשֶׁ֥
mà

עַל־
trên

רֶץ׃ הָאָֽ
đất.
H0776

פ
(ngắt–đoạn)

Ðức Chúa Trời lại phán cùng Nô-ê rằng: Ðó là dấu chỉ sự giao ước mà ta đã lập giữa ta và các xác thi �t ở trên mặt 
đất.

הְי֣ו18ּ וַיִּֽ
Và–đã–là
H1961

בְנֵי־
các–con–trai

חַ נֹ֗
Nô-ê
H5146

צְאִים֙ הַיֹּֽ
ra–khỏi
H3318

מִן־
từ

ה הַתֵּבָ֔
chiếc–tàu:
H8392

ם שֵׁ֖
Sem
H8035

וְחָם֣
và–Cham
H2526

וָיָפֶ֑ת
và–Gia-phết;
H3315

ם וְחָ֕
và–Cham,
H2526

ה֖וּא
ông
H1931

י אֲבִ֥
là–cha
H0001

כְנָֽעַן׃
Ca-na-an.

Các con trai của Nô-ê ở trong tàu ra là Sem, Cham và Gia-phết. Vả, Cham là cha của Ca-na-an.

ה19 שְׁלֹשָׁ֥
Ba
H7969

לֶּה אֵ֖
người–nầy
H0428

בְּנֵי־
là–con–trai

נֹ֑חַ
Nô-ê;
H5146

לֶּה וּמֵאֵ֖
và–từ–ho�
H0428

נָֽפְצָ֥ה
lan–rộng

כָל־
khắp
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
đất.
H0776

Ấy đó, là ba con trai của Nô-ê, và cũng do nơi ho� mà có loài người ở khắp trên mặt đất.

וַיָּ֥חֶל20
Và–bắt–đầu

נֹ֖חַ
Nô-ê,
H5146

אִ֣ישׁ
một–người
H0376

אֲדָמָה֑ הָֽ
làm–ruộng;
H0127

ע וַיִּטַּ֖
và–trồng
H5193

רֶם׃ כָּֽ
vườn–nho.
H3754

Vả, Nô-ê khởi cày đất và trồng nho.

וַיֵּ֥שְׁת21ְּ
Và–uống
H8354

מִן־
từ

הַיַּ֖יִן
rượu,
H3196

ר וַיִּשְׁכָּ֑
và–say;
H7937

וַיִּתְגַּ֖ל
và–lộ–thân
H1540

בְּת֥וֹךְ
ở–giữa
H8432

אָהֳלֹֽה׃  
lều–mình.
H0168

Người uống rượu say, rồi lõa thể ở giữa trại mình.

רְא22 וַיַּ֗
Và–nhìn–thấy
H7200

חָם֚
Cham,
H2526

י אֲבִ֣
cha–của
H0001

עַן כְנַ֔
Ca-na-an,

אֵ֖ת
(đối–tượng)
H0853

עֶרְוַת֣
sự–trần–truồng–của
H6172

יו אָבִ֑
cha–mình;
H0001

וַיַּגֵּ֥ד
và–kể–lại
H5046

לִשְׁנֵֽי־
cho–hai
H8147

יו אֶחָ֖
anh–em–mình
H0251

בַּחֽוּץ׃
ở–bên–ngoài.
H2351

Cham là cha Ca-na-an, thấy sự trần truồng của cha, thì ra ngoài thuật lại cùng hai anh em mình.

וַיִּקַּח23֩
Và–lấy
H3947

ם שֵׁ֨
Sem
H8035

פֶת וָיֶ֜
và–Gia-phết
H3315

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ה הַשִּׂמְלָ֗
chiếc–áo,
H8071

֙ וַיָּשִׂי֙מוּ
và–đặt–lên

עַל־
trên

שְׁכֶם֣
vai
H7926

ם שְׁנֵיהֶ֔
cả–hai,
H8147

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
và–đi
H3212

ית רַנִּ֔ אֲחֹ֣
giật–lùi,
H0322

וַיְכַסּ֕וּ
và–che–đậy
H3680

אֵ֖ת
(đối–tượng)
H0853

עֶרְוַת֣
sự–trần–truồng–của
H6172

אֲבִיהֶם֑
cha–mình;
H0001

וּפְנֵיהֶם֙
và–mặt–ho�
H6440

ית רַנִּ֔ אֲחֹ֣
giật–lùi,
H0322

וְעֶרְוַת֥
và–sự–trần–truồng–của
H6172

אֲבִיהֶ֖ם
cha–mình
H0001

א ֹ֥ ל
không
H3808

רָאֽוּ׃
ho�–nhìn–thấy.
H7200

Nhưng Sem và Gia-phết đều lấy áo choàng vắt trên vai mình, đi thùi lui đến đắp khuất thân cho cha; và bởi ho� 
xây mặt qua phía khác, nên chẳng thấy sự trần truồng của cha chút nào.
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וַיִּ֥יקֶץ24
Và–tỉnh–dậy
H3364

נֹ֖חַ
Nô-ê
H5146

מִיֵּינ֑וֹ
khỏi–rượu–mình,
H3196

דַע וַיֵּ֕
và–biết
H3045

אֵ֛ת
(đối–tượng)
H0853

אֲשֶׁר־
những–gì–mà

עָ֥שָׂה־
đã–làm

ל֖וֹ
cho–ông

בְּנ֥וֹ
con–trai

ן׃ הַקָּטָֽ
út–của–ông.

Khi Nô-ê tỉnh rượu rồi, hay được điều con thứ hai đã làm cho mình,

וַיֹּ֖אמֶר25
Và–nói,
H0559

אָר֣וּר
Đáng–rủa–sả
H0779

כְּנָעַ֑ן
Ca-na-an!

עֶ֥בֶד
Tôi–tớ
H5650

ים עֲבָדִ֖
của–tôi–tớ
H5650

הְיֶה֥ יִֽ
nó–sẽ–là
H1961

יו׃ לְאֶחָֽ
cho–anh–em–mình.
H0251

bèn nói rằng: Ca-na-an đáng rủa sả! Nó sẽ làm mo�i cho các tôi tớ của anh em nó.

אמֶר26 וַיֹּ֕
Và–nói,
H0559

בָּר֥וּךְ
Đáng–chuc–tu�ng
H1288

יְהֹוָה֖
Đức–Giê-hô-va,
H3068

אֱלֹ֣הֵי
Đức–Chúa–Trời–của
H0430

ם שֵׁ֑
Sem;
H8035

י וִיהִ֥
và–sẽ–là
H1961

כְנַעַ֖ן
Ca-na-an

עֶ֥בֶד
tôi–tớ
H5650

מוֹ׃ לָֽ
cho–ho�.
H3926

Người lại nói rằng: Ðáng ngợi khen Giê-hô-va, là Ðức Chúa Trời của Sem thay; Ca-na-an phải làm tôi cho ho�!

יַפְ֤ת27ְּ
Cầu–xin–mở–rộng

אֱלֹהִים֙
Đức–Chúa–Trời
H0430

פֶת לְיֶ֔
cho–Gia-phết,
H3315

ן וְיִשְׁכֹּ֖
và–ông–sẽ–ở
H7931

הֳלֵי־ בְּאָֽ
trong–các–lều–của
H0168

ם שֵׁ֑
Sem;
H8035

י וִיהִ֥
và–sẽ–là
H1961

כְנַעַ֖ן
Ca-na-an

עֶ֥בֶד
tôi–tớ
H5650

מוֹ׃ לָֽ
cho–ho�.
H3926

Cầu xin Ðức Chúa Trời mở rộng đất cho Gia-phết, cho người ở nơi trại của Sem; còn Ca-na-an phải làm tôi của ho�.

יְחִי־28 וַֽ
Và–sống
H2421

נֹ֖חַ
Nô-ê
H5146

אַחַר֣
sau

הַמַּבּ֑וּל
nước–lu�t
H3999

שְׁלֹ֤שׁ
ba
H7969

מֵאוֹת֙
trăm
H3967

שָׁנָ֔ה
năm
H8141

ים חֲמִשִּׁ֖ וַֽ
và–năm–mươi
H2572

שָׁנָֽה׃
năm.
H8141

Sau khi lu�t, Nô-ê còn sống ba trăm năm mươi năm.

29֙ הְיוּ וַיִּֽ
Và–đã–là
H1961

כָּל־
tất–cả
H3605

יְמֵי־
ngày–của
H3117

חַ נֹ֔
Nô-ê
H5146

ע תְּשַׁ֤
chín
H8672

מֵאוֹת֙
trăm
H3967

שָׁנָ֔ה
năm
H8141

ים וַחֲמִשִּׁ֖
và–năm–mươi
H2572

שָׁנָה֑
năm;
H8141

ת׃ וַיָּמֹֽ
và–ông–qua–đời.
H4191

פ
(ngắt–đoạn)

Vậy, Nô-ê hưởng tho� được chín trăm năm mươi tuổi, rồi qua đời.

https://biblehub.com/hebrew/3364.htm
https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8035.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3926.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/8035.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3926.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/3999.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/8672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm

